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irányul, addig a keresztény »világnézet« egyáltalán 
nem szemlélet, hanem remény és a láthatatlanba ve­
tett hit dolga. ” (217 .) K é tsé g te le n , h o g y  L ö w ith  
-  h ív e n  ig a z o d v a  a  hit ZSIDÓ LEVÉL-béli d e f i­
n íc ió jáh o z  -  a  „ h it d o lg a it” sz ig o rú a n  e lv á ­
lasztja  a  „filozófia  d o lg a itó l”, csak h o g y  ki á llí­
ta n á  azt, h o g y  a  „világ klasszikus szemlélete” -  
am ely  a  lá th a tó k ra  irá n y u l -  u g y a n a z , m in t  
p é ld á u l  az ú g y n e v e z e tt  „ ió n  te rm é sz e tf i lo z ó ­
fu so k ” vagy  az e le a tá k  szem lé le te?

D e  h a  m á r  így á ll a  h e ly ze t, a k k o r  fö l k e ll 
t e n n ü n k  a z t a  k é rd é s t  is, h o g y  a  V ILÁGTÖR­
TÉNELEM ÉS ÜDVTÖRTÉNET szerző je  sz á m á ra  
a  b ib lia i ü d v tö r té n e te n  a la p u ló  tö r té n e le m ­
te o ló g ia , ille tve  tö r té n e tf ilo z ó fia  v ilág a  v a jo n  
m e n n y ib e n  igenelt, ille tve  elutasított „ m in d e n -  
sé g ” ? M in d e n  j e l  a r r a  vall, h o g y  L ö w ith  sze­
m é b e n  -  e lle n té tb e n  p é ld á u l  Az ÖRÖK VISZ- 
SZATÉRÉS MÍTOSZA sz e rző jén ek , E lia d é n a k  az 
á llá sp o n tjáv a l, ak i ú g y  v é lek e d ik , h o g y  a  B ib­
lia ü d v tö r té n e t- fe lfo g á sa  k ife je z e tte n  szeg é ­
n y es a(z ö rö k )  v issza té ré s  e lm é le t k ü lö n fé ­
le  v a riác ió ih o z  k é p e s t -  az e u ró p a i  tö r té ­
n e tf ilo zó fia i g o n d o lk o d á s  fa g g a tá sa  so rá n  fe l­
tá ru lk o z ó  v ilág  a rc u la ta  a  „ leg h ív eb b  k é p ­
m á s”, m é g  h a  n e m  m in d e n b e n  ro k o n sz e n v e s  
is. A  m a g y a r  fo rd ítá s  a la p já u l szo lgáló  n é m e t 
v e rz ió  1 9 5 2 -b en  H e id e lb e rg b e n  k e lt e lő szav a  
így fo g a lm az : „Történelmi gondolkodásunk törté­
neti ábrázolásával voltaképp egy tíz éve föltett kér­
désre szerettünk volna választ találni: »vajon a tör­
ténelem léte és értelme önmagából adódik-e, s ha 
nem, akkor miből?« (V on H EGEL ZU N IETZ­
SCHE. E lőszó.) Történetfilozófiai gondolkodá­
sunk teológiai értelmének feltárása végül túlvezetett 
minden pusztán történeti gondolkodáson.” (37.)

N y ilv án v aló , h o g y  L ö w ith  n a g y  h a tá s ú  
m ű v é n e k  igazi a k tu a litá s a  é p p e n  e b b e n  az 
u to lsó  m o n d a tb a n  re jlik : a  tö r té n e tf ilo z ó fia  
b e h a tó  an a líz isa  „túlvezet minden pusztán törté­
netigondolkodáson”. íg y  le h e tsé g e s , h o g y  az e l ­
m ú lt  é v tiz e d e k  -  a  I I .  v ilá g h á b o rú  so k k já tó l 
e g y re  in k á b b  e ltá v o lo d ó  -  tö r té n e tf ilo z ó fia i 
g o n d o lk o d á s á n a k  a rc u la tá t , ré s z b e n  le g ­
alább is, K a rl L ö w ith  m a g y a ru l m o s t m e g je ­
le n t  k ö n y v e  h a tá ro z z a  m e g . Az a  m ű , am ely  
a lá th a tó  tö r té n e lm i fo ly a m a to k  m ö g ö tte s é ­
b e n  -  S z e n t Á g o s to n tó l fo g v a  -  egy o lyasfa jta  
„ lá th a ta t la n ” szellem i k o n s te llá c ió t p ró b á l 
m e g  fe l té rk é p e z n i, a m e ly e t m e rő b e n  p a r a ­
d o x  m ó d o n  historia aeternának, ö rö k  tö r té n e ­
le m n e k  le h e tn e  n ev ezn i. S h a  k o n z e k v e n se n

p ró b á l ju k  to v á b b g o n d o ln i L ö w ith  é rv e it, a k ­
k o r  a  historia aeterna a n n a k  a  b iro d a lo m n a k  a 
„ tö r té n e lm e ”, a h o l „a keresztények nem történel­
mi népe” lakozik .

Rugási Gyula

JAN KOTT: ISTENEVŐK
Vázlatok a görög tragédiáról
Fordította Fejér Irén
Európa, 1998. 406  oldal, 1600 Ft

A  le n g y e l tu d ó s t  n é p s z e rű  S h a k e sp e a re -  
k ö n y v e  ré v é n  jó l  ism eri a  m a g y a r  o lv asó k ö ­
zö n ség . T a lá n  ré s z b e n  e m ia tt  is r e m é lt  az  E u ­
ró p a  K ö n y v k iad ó  b e s tse lle r t az e g y é b k é n t 
kissé m e g k é s e tt  p u b lik á c ió tó l (az a n g o l n y e l­
vű  v á lto z a t tö b b  m in t  egy év tiz e d e  v o lt s ik e r­
k ö nyv), to v á b b á  m e r t  n a g y o n  is illik a b b a  a 
k u ltú r tö r té n e t i ,  va llá sb ö lcse le ti és iro d a lo m ­
tu d o m á n y i t r e n d b e , m ely  a m a g y a r  k ö n y v ­
p ia c o t je le n le g  u ra l ja :  M ircea  E lia d e  v a llá s tu ­
d o m á n y i m u n k á i tó l  k ezd v e  a  ju n g i  a rc h e tip i-  
k u s  m é ly lé le k ta n o n  á t  az  „ e re tn e k ” k a to lik u s  
N o r th r o p  F ry e  m itik u s  sz im b ó lu m o k o n  a la ­
p u ló  iro d a lo m e lm é le t i b ö lcse le té ig . Ö tv ö z ő ­
d ik  e b b e n  a (sz e re n c sé tle n sé g é re  „csak ”) a 
g ö rö g  t r a g é d iá r ó l  szóló  k ö n y v b e n  m in d e n , 
am i gut und teuer, a m ire  a  fe l té te le z e tt század ­
v ég i o lvasó  h a ra p :  a  tö r té n e le m n e k  és a  h a ­
ta lo m  m e c h a n iz m u s á n a k  sh a k e sp e a re - i vízió- 
j ú  b ru ta li tá sa , a  lé tezés n ie tz sc h e i ih le té sű  a b ­
sz u rd itá sa , az a rc h a ik u s , a  r i tu á lis  ir á n ti  m o ­
d e r n  n o sz ta lg ia  és az  ezze l j á r ó  „k ezd e ti v i­
lá g ta p a sz ta la t” m á g ik u s  m e g id é z é se , az  e m ­
b e r i  lé le k  f r e u d i  m é ly ség e i stb . Az ö sszek ö ­
tő  k ap o cs  p e d ig , h a  e g y á lta lá n  v a n  ilyen , egy 
sa já to s p á n tr a g iz m u s  le h e t, a m ib e  a  h in d u  
ö reg asszo n y  p a k is z tá n i h á b o rú s  e m lé k e  é p p ­
ú g y  b e le ta r to z ik , m in t  S p re n  K ie rk e g a a rd  
Á b ra h á m ja  (sic!), a k i „a tragédiák világában öl” 
(13.), h a  p e rs z e  o d a  á t te h e tő  v o ln a . E gy ilyen  
csú sz ta tá s  a z o n b a n  k o rá n ts e m  o k o z  a  sze rző ­
n e k  p ro b lé m á t, h isz e n  m u n k á já n a k  eg y ik  
a lap téz ise  sz e r in t a  tr a g ik u s  h ő s  is „ á ld o z a ti 
b á rá n y ”, m ely  -  E lia d e  n y o m á n  -  „a mediáció 
jele és alakja” (15.). V agyis k ö zv e tít é g  és fö ld  
k ö zö tt. A r ra  p e rs z e  m é g  a  k ö n y v  v é g é n  sem
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k a p u n k  v á laszt, h o g y  h a  ez így v a n , h a  a  h ő s  
a  h a lá láv a l ö sszek ap cso lta  a  sz é tszak íto tt k o z ­
m o sz t, m ié r t  is b e sz é lü n k  e g y á lta lá n  tr a g é ­
d iá ró l?  H a  p e d ig  a  m e d iá c ió  m e g h iú su l , a k ­
k o r  m i k ö z e  v a n  a n n a k  a  h a g y o m á n y o s  é r t e ­
le m b e n  v e tt  á ld o z a ti b á rá n y é h o z ?  A ki a z o n ­
b a n  K o tt k ö n y v é t ilyesféle és h a so n ló  k é r d é ­
sek k e l b o n c o lg a tn i a k a rja , az  jo b b a n  teszi, h a  
e l sem  o lvassa. In tu i t ív  b e fo g a d ó k n a k  k é ­
szü lt, ak ik  a  k ö v e tk ez ő  o ld a lo n  rö g v e s t e lfe ­
le jtik , a m it az e lő ző  o ld a lo n  o lv as tak , n e h o g y  
z a v a rb a  jö j je n e k .

K o tt h é t  g ö rö g  d r á m á r a  ö ssz p o n to s ítja  fi­
g y e lm é t: A isk h y lo stó l csak  a  P ROMÉTHEUS-t 
m in t  a  „kozmikus emberi dráma” a la p p é ld á já t  
vá lasz tja , m a jd  S o p h o k lé s  A lAS-a és PHILOK- 
TÉTÉS-e  e lső so rb a n  m in t  p o litik a i d rá m a  v á ­
lik  é rd e k e ssé , a  T RAKHISI NŐK p e d ig  E u rip i-  
d é s  Ő RJÖNGŐ H ÉRAKLÉS-év e l e g y ü tt  vá lik  a  
k ö n y v  g e r in c é t a lk o tó  -  a  m e d iá c ió  k u d a rc á t  
b e m u ta tó  -  H é ra k lé s -c ik lu s  eg y ik  fő szö v eg é­
vé, h o g y  a z u tá n  E u r ip id é s  k é t re m e k m ű v e , 
az  AlkÉSTIS és a  BAKKHÁNSNŐK z á r ja  a  so rt. 
M in t m á r  ez  a  fe lso ro lás  is im p lic it m ó d o n  
je lz i: a  k ö n y v  k e re te s  sz e rk e z e tű : ember és isten 
tragikus agónját te k in ti o ly an  fo g la la tn a k , m e ­
ly en  b e lü l a  h a ta lo m v ág y , az  ő rü le t, a  sz e n ­
v ed é ly  és a  fé lté k e n y sé g  d rá m á i le já tsz ó d n a k . 
E k o n c e p c ió  k ia la k ítá sá b a n  -  E lia d e  m e lle t t 
-  a  k ö n y v  m e g írá sa  id e jé n  m é g  n é p s z e rű  és 
ü n n e p e l t  sz ín h áz i h ag y o m án y , A r ta u d  és 
G ro to w sk i r itu á lis , k e g y e tle n  sz ín h áza  b e fo ­
lyáso lta , m e ly  fe lő l te k in tv e  a  g ö rö g  tr a g é d ia  
m in te g y  a  „fiz ikális”- ra  re d u k á ló d ik , „ v é r ta ­
n ú k ” és „ p ro fa n iz á ló k ” -  a  tr a g ik u s  h ő s  e k é t 
v á lfa já n a k  -  o ly an  k e g y e tle n  já té k á ra ,  a m e ly ­
b e n  a  p u sz ta , e lem i sz e n v e d é se n  tú l  m in d e n  
ir rac io n á lis , fe lfo g h a ta tla n , ille tve  am i n e m  
az, az m á r  a  sa já t cé lja it m e g v a ló s ító  tö r té n e ­
le m  ö n ig a z o ló  a p o lo g e tik á ja . M in d e n , am i in ­
te llek tu á lis , a m it h a g y o m á n y o s a n  e m ű v e k ­
b e n  a  g ö rö g  filozófiai g o n d o lk o d á s  m é ltó  k ö l­
tő i p á r já n a k  é rz é k e ltü n k , n iv e llá ló d ik , ille tve  
fe lo ld ó d ik  az é r te lm e tle n s é g  d e k la r á l t  k o z m i­
k u s  p á to sz á b a n , m á s ré sz t egy o ly an  é r te lm e ­
zői sz in k re tiz m u sb a n , m ely  k a o tik u sa n  m in ­
d e n t  m a g á b a  o lvaszt, egy -  e g y é b k é n t im p o ­
zán s -  m ű v e lts é g  m in d e n  e g y m á s t k iz á ró  e le ­
m é t, M arx , G o e th e , F re u d , H e id e g g e r , N ie tz ­
sche, K ie rk e g a a rd , C a m u s  vagy  a  k ö z é p k o ri 
m isz té r iu m já té k o k  v ilág áh o z  v is sz a k a n y a ro ­
d ó  k a to lik u s  b ö lcse le te t, ille tve  a  v a llá s tu d o ­

m á n y  te r ü le té rő l  o ly an  e lté rő  isko lák , m in t  a  
ritu á lis , a  s t ru k tu ra lis ta  vagy  a  K e ré n y i n e v é ­
vel is fé m je lz e tt fe n o m e n o ló g ia i isk o la  e r e d ­
m é n y e it. íg y  v á lik  a z u tá n  a  szerző  fő m ó d ­
szerév é  az a n a ló g iá k  -  sz in te  fu tó sz a la g o n  
tö r té n ő  -  g y á rtá sa , m e ly n e k  so rá n  a  BAK- 
KHÁNSNŐK P e n th e u s á n a k  so rsá t a  b ib lia i Iz sá ­
k é h o z  (256 .) vagy é p p e n s é g g e l K risz tu sé h o z  
h a so n lít ja  ( in n e n  e r e d  a  m ű  cím e: I STEN­
EVŐk), az  a isk h y lo si P ro m é th e u s t  -  a  m a rx i 
u tó é le tr e  h iv a tk o z v a  -  „vak reményű” „szent 
Proletariátus”-h o z  (51.), a  so p h o k lé s i A ias osto­
ba f ig u rá já t  p e d ig  -  egy olcsó  p o é n n a l  -  „mo­
dern mítoszához”, az  A jax  sú ro ló sz e rh e z  (94.)! 
Az a b sz u rd  v ilá g á b a n  p e rsz e  m in d e n  le h e ts é ­
ges, ső t m in d e n  e k lek tic izm u s is h o m o g e n i­
zá ló d ik , m é g  az ilyesféle a n a ló g iá k  is.

A  tú lz ó  á lta lá n o s ítá so k , a  fe lü le te s  a n a ló ­
g iák  és az e rő l te te t t  k o n c e p c ió  o k o z ta  csa ló ­
d á so k  k ö z e p e tte  a  k ö n y v  ü d ítő  ré sz le te i k á r ­
p ó to lh a tjá k  az o lv asó t -  am e ly ek  a lig  vagy  é p ­
p e n sé g g e l e g y á lta lá n  n e m  k a p c so ló d n a k  az 
a la p k o n c e p c ió h o z . P é ld á u l a  h u m o ro s , ir o n i­
kus, tr a g ik o m ik u s , vagyis a n n y ir a  e m b e r i Al- 
KÉSTIS é rte lm e z é se . K o tt re h a b ili tá l ja  az á lta ­
lá b a n  g y áv án ak , je l le m te le n n e k  te k in te t t  -  
á m  v o lta k é p p e n  csak  n a g y o n  is h é tk ö z n a p i -  
A d m éto s t, A lkéstis  p a te t ik u s n a k  v é lt ö n fe lá l­
d o z á sá t p e d ig  E u r ip id é s  iró n iá já n a k  sz á m lá ­
j á r a  írja : h isz e n  m it é r  a  h á z a s tá rs i ö n fe lá l­
d o z á s  egy csaló , h ű t le n  fé rjje l szem b en , s 
m e n n y ire  v e h e tő  k o m o ly a n  a  fe ltá m a d á s  a 
h a lá lb ó l, h a  az t egy tö k ré sz e g  H é ra k lé s  insz- 
cenálja ! E zek  a  v ilág o k  n e m  é r in tk e z n e k  eg y ­
m ássa l, véli K o tt, h isz e n  a  h a lá l  eleve m á s  a  
h a ld o k ló n a k  és a n n a k , ak i a z t néz i. „Alkéstis 
halálának v a ló sá g o sn a k  kell lennie, hogy feltá­
madása v a ló sz ín ű tle n  lehessen. A z  egész darab­
ban ez az egyetlen o p e r a  s e r ia  jellegű jelenet, a 
többi a b u ffo  hangnemében zajlik. A  prológusban 
megjelenő Halál, amelyik nagy kardot szorongat a 
kezében, és Apollónnal huzakodik, nevetséges alak, 
de Alkéstis másféle halált lát maga előtt: ez a halál 
soha egy percet sem vár.” (189 .) U g y a n ily e n  fi­
n o m , v a ló s tö r té n e lm i ta p a s z ta la to k o n  e d z ő ­
d ö tt  lá tá sm ó d d a l v iszo n y u l az  Aias z á ró je le ­
n e té h e z , k ilép v e  a  tö r té n e le m  n a g y  m e c h a ­
n iz m u sá n a k  k issé  u n a lm a s  k é p z e tk ö ré b ő l a  
te te m re , A ias á rn y á n a k  je le n lé té b ő l  v o n v a  le 
a  m a  is a k tu á lis  ü z e n e te t:  „A holttesteket el kell 
temetni. M inden holttestet. M inél nagyobb, annál 
hamarébb. A z  idejében el nem temetett holttestekkel
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mindig gond van. Teiresiás hiába figyelmezteti Kre- 
ónt az ANTIGONÉ-b an : »K i úgyis meghalt, minek 
megölni még?«” (1 0 3 0 .) „Az istenfélő politikus 
tudja, hogy az eltemetetlen holtak sértik az istene­
ket; a gyakorlatias politikus tudja, hogy az elteme­
tetlen holtak ragályt terjesztenek; az előrelátó poli­
tikus tudja, hogy az eltemetetlen holtak rossz gon­
dolatokat ébresztenek az emberekben. A  salamisi ha­
jósok szoros kört alkotnak Aias holtteste körül. A  
holttesteknek meg kell adni azt, ami já r  nekik. Még 
a tiszteletet is” -  idézi A ias le g o k o sa b b  e lle n fe ­
lé n e k , O d y sse u sn a k  h a lh a ta t la n  szavait a  d r á ­
m a  v é g é rő l: „Ellenségem volt nékem is [...] /  De 
bár az volt, én nem lennék igaztalan /  Hozzá [...] 
ő volt mind közül... /  legdicsőbb /  Vitéz [...]” (91.)

H a  v a la m é rt, h á t  e  b r iliá n s  ré s z le te k é r t  é r ­
d e m e s  e lo lv asn i a  k ö n y v e t.

Kocziszky Éva

SZOLZSENYICIN BESZÉL
Alekszandr Szolzsenyicin: A z „orosz kérdés” 
a XX. század végén
Fordította Bagi Ibolya, Katona Erzsébet, Kiss 
Ilona, Kozma András, Könczöl Csaba, Páll Erna 
Európa, 1997. 380  oldal, 950  Ft

E gy jó  szerk esz tő , az  k e lle tt v o ln a  n ek i, d e  n a ­
g y o n . A  k ö te te t  la p o z g a tv á n  o ly an  é rz é se m  
tá m a d t,  h o g y  ez jo b b a n  h iá n y z o tt  Szo lzsenyi- 
c in n e k , m in t  a  szab ad ság . P e d ig  e g y á lta lá n  
n e m  ta r to z o m  a z o k  közé , a k ik  e lé rz é k e n y ü l-  
te n  szo k tá k  e m le g e tn i, h o g y  az o ro sz  i r o d a ­
lo m  le g n a g y o b b  a lk o tá sa it „ a z é r t m é g isc sak ” 
a  z sa rn o k sá g  sz ö rn y ű  fe lté te le i k é n y sz e r íte t­
té k  k i az író k b ó l, s a  c e n z ú ra  n é lk ü l a lig h a  
sz ü le te tt v o ln a  m e g  a  „ szen t o ro sz  iro d a lo m ” . 
H isz e n  szab ad ság  és m ű v é sz e t n e m  c se re sz a ­
b a to s  fo g a lm a k  -  a r r ó l  n e m  is beszélve , h o g y  
(a  p riv ile g iz á lt te h e ts é g te le n e k  k iv é te lév e l) a  
szov je t iro d a lo m  a lk o tó i a  sa já t k ü lső -b e lső  
é le tk ö rü lm é n y e ik e t v a ló sz ín ű le g  b o ld o g a n  
e lc se ré lté k  v o ln a  a  cá riz m u s  sz ö rn y ű  fe l té te ­
le ire .

S zo lzseny icin  1972 és 1994  k ö z ö tt  k e le tk e ­
z e tt  h é t  p u b lic isz tik a i h e v ü le tű , h íre s  ta n u l ­
m á n y á n a k  m a g y a r  n y e lv ű  k ia d á sa  m in d ­
a z o n á lta l a r r ó l  ta n ú s k o d ik , h o g y  az  író n a k  -  
a k i A  G üLÁG SZIGETVILÁG k o m o r  c so d á jáv a l

tö b b e t te t t  a  v é g ü l m a g á tó l ö sszeo m ló  szovjet 
to tá lis  r e n d s z e r  e llen , m in t b á rk i m á s  -  m é g ­
iscsak  n a g y o b b  szü k ség e  le t t  v o ln a  egy jó  
sze rk esz tő re , m in t  a  sz a b a d sá g ra . E z  a  h a lá lt 
m e g v e tő e n  bá to r, tisz ta  é th o sz ú , k e m é n y  férfi 
u g y a n is  a  szov je t d ik ta tú r a  sz o r ítá s á b a n  és a  
n y u g a ti  v ilág  n e m  k ev ésb é  m e g k é rd ő je le z h e ­
te tlen , ö n e lé g ü l t  é r té k re n d jé b e n  is szab ad  
e m b e r  és szab ad  író , fő leg  p e d ig  ö n m a g a  t u ­
d o t t  m a r a d n i .  Az id é n  d e c e m b e rb e n  n y o lc ­
v anéves, szakállas p ró f é tá n a k  v a ló sz ín ű le g  ez 
lesz a  leg n a g y o b b , le g tis z te le tre m é ltó b b  é r ­
d e m e  a  tö r té n e le m  íté lő szék e  e lő tt.

M ég  a k k o r  is, h a  az u tó k o r  e z t v a ló sz ín ű ­
leg  k é p te le n  lesz m e g é r te n i . I t t  v a n  p é ld á u l  
egy id é z e t S zo lzseny ic in  1973 s z e p te m b e ré ­
b e n  a  S z o v je tu n ió  v e z é re in e k  k ü ld ö t t  in te l­
m eib ő l. „Nézzük a tényeket elfogulatlanul: »a ha­
ladó ideológia« sötét vihara Nyugat felől lepett meg 
bennünket még a múlt század végén, s miután lel­
künket kellőképpen meggyötörte s tönkretette -  
hagyjuk, hadd vonuljon tova, ha már magától is 
arra, Kelet felé visz az útja... [U ta lá s  a  k ín a i k u l­
tu rá lis  fo r ra d a lo m ra . -  G . Á .] A  szellemi élet 
minden ágának jelenlegi centralizációja torzulás és 
szellemi gyilkosság. [...] S itt is, mint másutt, min­
den vonalon, ami az egészséges Oroszország felépí­
tését akadályozza: az az id e o ló g ia .”

E ljö v e n d ő  n e m z e d é k e k  -  re m é n y k e d ­
jü n k !  -  fe l sem  fo g ják  m a jd , m ic so d a  e rő , ö n ­
gy ilkos szen v ed é ly  k e lle tt a h h o z , h o g y  v a lak i 
egy ily en  n y ílt le v e le t ír jo n  a  K re m lb e , a  v e ­
h e m e n s  re sz ta lin izác ió  to m b o lá sá b a n  é lő  v i­
lá g b iro d a lo m  ö rö k ö s  u r a lo m r a  b e re n d e z k e ­
d ő  v e z e tő in e k . P o n to s a n  azo k n ak , a k ik  a  -  
m a  m á r  tu d ju k , e lső so rb a n  az  a k tu á lp o litik a i 
-  h a ta lm i h a rc  é rd e k é b e n  k e z d e m é n y e z e tt  -  
h ru sc so v i „o lv a d á s” u tá n  a  m e g to r ló  g é p e z e t 
c sú c s ra  já ra tá s á v a l  v is sz a k e m é n y íte tté k  a  
re n d s z e r t ,  és C seh sz lo v ák ia  1968-as m e g sz á l­
lásával, a  „ k o rlá to z o tt s z u v e re n itá s” n e v é b e n  
m e g re g u lá z tá k  a  k ü lső  g y a rm a tb iro d a lo m  
fe lp u h u lt  v é g e it is. N e m ré g  k ö z z é te tt d o k u ­
m e n tu m o k b ó l tu d ju k , m it g o n d o lta k  a  Szov­
je tu n ió  v e z é re ih e z  í r t  te r je d e lm e s , a m o r f  
S zo lzsen y ic in -szó za t sz e rz ő jé rő l az a k k o r  m é g  
e re jü k  és d ic ső sé g ü k  te ljé b e n  lévő  c ím z e tte k  
(a k ik n e k  h o sszú  le é p ü lé se  és fa rc e -b a  fo rd u ló  
te m e té s e  a lig  egy é v tiz e d d e l k é ső b b  egy ú j v i­
lá g tö r té n e lm i k o rsz a k  k e z d e te  lett). S z á m u k ­
r a  S zo lzseny ic in  a ffé le  je le n té k te le n ,  h ő z ö n g ő  
sen k ih áz i volt, a k in e k  az  in te lm e k  m e g írá sa  
id e jé n  m á r  c sa k n e m  tíz  éve je l e n t  m e g  u to l­


